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    FORORD


    


    


    En af de engelske krimiforfattere fra mellemkrigsperioden, som stadig læses og udgives i dag, er Dorothy L. Sayers (1893-1957), hvis navn i første række forbindes med gentlemandetektiven Peter Wimsey. Hvad min egen indgang til hendes forfatterskab angår, er den imidlertid i første omgang sket gennem de fire bind med hendes breve, der blev udgivet i perioden 1995-2000, og som er fascinerende læsning og en uvurderlig kilde, når det drejer sig om den mere private side af hendes liv. Det gælder ikke mindst brevene til forfatteren John Cournos, som hun i en periode havde et meget stormfuldt forhold til.


    Også hele afdækningen efter hendes død af hendes livs hemmelighed om den søn, hun fik uden for ægteskabet, og som først som voksen blev klar over, at Dorothy L. Sayers var hans biologiske mor, fortæller om et kvindeliv, hvor hun var tvunget til at tage nogle vanskelige valg.


    Imidlertid er det privatdetektiven Peter Wimsey, der har gjort hende kendt – denne excentriske adelsmand med sin monokel, sin dyre portvin og sjældne gamle manuskripter, der optræder i de i alt 11 bøger, som Dorothy Sayers fik skrevet om ham. Men i slutningen af 1930’erne ophørte hun pludselig med at fortælle om sin populære privatdetektiv og begyndte til manges overraskelse at skrive religiøse kirkespil og hørespil for børn om Jesus.


    Hun har selv fortalt, at det skyldtes hendes arbejde med et teaterstykke om Peter Wimsey, hvor hun oplevede, hvad det betød at være med i en kollektiv proces omkring en fælles opgave. Og da hun derefter blev opfordret til at skrive et kirkespil, der skulle opføres i katedralen i Canterbury, sagde hun straks ja, og flere fulgte efter.


    Og i sine sidste leveår koncentrerede Dorothy Sayers sig om den enorme opgave, det var at nyoversætte Dantes Den guddommelige komedie. At hun slog ind på dette spor skyldtes faktisk noget af en tilfældighed. Under anden verdenskrig havde hun nemlig på vej ned i beskyttelsesrummet i farten grebet en bog, som hun ikke tidligere havde læst, skrevet af en af hendes venner.


    Bogen handlede om Dante og Den guddommelige komedie, som hun nu gav sig til at læse for første gang, og hun blev så begejstret for, hvad hun læste, at hun besluttede sig for at nyoversætte værket. Først måtte hun imidlertid lære sig italiensk, og hun nåede at oversætte Inferno, Skærsilden og halvdelen af Paradiset, inden hun pludseligt døde i 1957.


    Det er dog først og fremmest bøgerne om Peter Wimsey, man forbinder med hendes navn, og det er interessant at følge, hvordan denne excentriske skikkelse i de senere bøger kommer til at fremstå stadig mere nuanceret, hvilket ikke mindst skyldes hans forhold til krimiforfatteren Harriet Vane, en uafhængig, universitetsuddannet kvinde ligesom Dorothy L. Sayers.


    Sayers har adskillige gange understreget, at hun ikke vil tages til indtægt for kvindesagen, men hun havde ikke desto mindre et meget skarpt blik for forholdet – og forskellene – mellem mænd og kvinder. Det fremlægger hun bl.a. i foredraget ”Are women human?” – ”Er kvinder menneskelige?” – som senere blev udgivet under samme titel; selv havde hun gjort nogle meget konkrete erfaringer som en af de første kvinder, der langt om længe fik adgang til Oxford Universitet.


    Så det er nok ikke tilfældigt, at en af hendes bedste romaner, Peter Wimsey i Oxford, netop udspiller sig på Oxford Universitet med Harriet Vane som den centrale hovedperson, hvor ”kvindens stilling i det moderne samfund” – for at citere fra bogen – bliver taget op til diskussion. Faktisk er Peter Wimsey i Oxford blevet betegnet som den første feministiske kriminalroman, en betegnelse Dorothy Sayers sandsynligvis selv ville have protesteret imod.


    Denne bog handler således både om forfatteren og mennesket Dorothy L. Sayers, hvor en mere ukendt side af hendes liv først gennem de seneste årtier er begyndt at fremstå stadig klarere. Og her tegner der sig et billede af en usædvanlig personlighed – lynende intelligent og meget beslutsom, når hun først havde bestemt sig for noget, en dybfølt kristen, der imidlertid kun havde foragt til overs for den sødladne variant af kristendommen, og som i øvrigt kunne være ganske barsk, når hun følte, hun blev trådt for nær. Kedelig har hun i hvert fald ikke været ...


    


    Toni Liversage

  






KAPITEL 1


FRA PRÆSTEGÅRDEN TIL OXFORD

Dorothy Sayers blev født i Oxford den 13. juni 1893. Hendes far, Henry Sayers, var på det tidspunkt næsten 40 og hendes mor Helen Mary Sayers 37; de var blevet gift året før, og Dorothy forblev deres eneste barn. Henry Sayers, der var præst, blev senere rektor for en korskole, hvor det – som hans datter beskrev det – ”var en del af hans forpligtelser at undervise små djævle med englestemmer i sproget fra det gamle Rom”.
I 1897, da Dorothy var 4 ½ år gammel, flyttede familien til Bluntisham i East Anglia, hvor faderen havde fået et præstekald; Bluntisham havde omkring 900 indbyggere, først og fremmest bønder og landarbejdere, og det sociale liv var derfor meget forskelligt fra Oxfords, hvad Dorothys mor, en smuk og livlig kvinde, beklagede.
Præstegården havde hverken elektricitet eller indlagt vand, men den var stor, og ud over Dorothy og hendes forældre boede Henry Sayers’ far og mor der samt en tante; man havde desuden en hel del tjenestefolk foruden Dorothys barnepige.
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Dorothy L. Sayers som barn.

Dorothy, der allerede kunne læse som 4-årig, blev, til hun var 15 år gammel, undervist hjemme af sine forældre og af en fransk guvernante, der lærte hende at tale flydende fransk; faderen lærte hende desuden at spille violin, og en morgen, da Dorothy var godt seks, kom han ind på barneværelset og fortalte, at hun nu skulle undervises i et nyt fag. Hun beskriver det på denne måde:
”Jeg ved ikke, om min far savnede sine små kordrenge, eller om han var tilskyndet af hensynet til sin datters intellektuelle velfærd. Jeg ved kun, at da jeg nærmede mig de syv, dukkede han en morgen op i barneværelset med en sort, slidt bog i hånden, hvorefter han henvendte sig til mig med disse mindeværdige ord: ”Jeg tror, min kære, at du nu er gammel nok til at begynde at lære latin.” Og jeg var overhovedet ikke uvillig, fordi det forekom mig, at det ville være en virkelig fin ting at lære latin, og det ville placere mig i en overlegen position i forhold til min mor, min tante og min barnepige.”
Der var ofte gæster i præstegården, og en af dem, der kom til at stå Dorothy nær, var hendes kusine Ivy Shrimpton. Hun var otte år ældre end Dorothy, og når hun ikke var på besøg, korresponderede de regelmæssigt med hinanden. Det først kendte brev fra Dorothy til Ivy er fra 1906, da hun var 13 år gammel, men den store aldersforskel synes ikke at have påvirket brevvekslingen. Hun skriver blandt andet i et brev to år senere (23. februar 1908):
… Og nu hvor jeg er i gang med at skrive, giver det mig en god anledning til at sige noget, som jeg længe har haft lyst til, men som jeg ikke har kunnet lide at sige til dig af frygt for at såre dig. Det er altid så forfærdelig vanskeligt for mig at sige den slags ting, eftersom jeg er så meget yngre end dig, men det kan ske, at jeg lægger mærke til noget, som jeg føler, jeg bør snakke med dig om; især når det drejer sig om ting, som i høj grad vil kunne ødelægge dit liv, hvis du ikke tager dig i agt. Så måske vil det være lettere at skrive om det.
Jeg mener nemlig, gamle tøs, at du har en tendens til i for høj grad at danne dig en hård dom – eller jeg skulle måske snarere sige, at du er for hurtig til at dømme folk hårdt. Det er, som om du ikke rigtig gør dig klart, at der er nogen mennesker, der har særlige problemer, og at ting, der er lette for dig, kan betyde en frygtelig kamp for andre. Jeg tror, det udspringer af den kendsgerning, at du sætter en høj moralsk standard, og hvis folk ikke lever op til den, har du en vis tendens til at fordømme dem uden at forestille dig, at der måske kan være en vigtig grund til det, de har gjort forkert …
Og Dorothy opfordrer hende derefter til at gøre sig fri af denne måde at tænke på, som efter hendes mening ligger tæt op ad det farisæiske og fortsætter derefter:
Og jeg tror, at denne holdning til andre mennesker vil betyde, at du kun vil have få venner, for de vil være bange for dig. Og jeg ville ikke bryde mig om at føle, Ivy, at hvis jeg på et eller andet tidspunkt begik en alvorlig synd – at jeg så ville være bange for at bede dig om hjælp …
Dorothy og Ivy forblev nære venner resten af livet, og som voksen skulle Dorothy for alvor få brug for Ivys hjælp efter at være kommet ud i en af sit livs alvorligste kriser, hvor hun netop – ifølge den almindelige moral – havde foretaget sig noget meget forkasteligt.
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